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( destinazioni d’uso )

G
Materiali consigliati per locali sottoposti 

C%DEFFGHIJCKIELI%MGNIE%OGDCLJI%HEMGP%HCDG%ILNIQINRCFIS%
commerciale leggero.

"IFGD%DRIJCTFG%UEV%VEEMD%DRTWGHJ%JE%MGNIRMXYGCQZ%JVCUUIHS%DRHY%
as detached houses 

and light-traffic commercial buildings.

Matériaux conseillés pour des locaux soumis à des 

HELJVCILJGD%NG%MEZGLLGD%[%UEVJGD%HEMMG%P%FGD%OCQIFFELDS%FGD%
espaces commerciaux soumis à un trafic léger. 

Für Räume mit mittelstarker Beanspruchung 

\GGI\LGJ%]IGP%#ILUCMIFIGLY^RDGVS
0G]GVTGTGVGIHYG%MIJ%\GVIL\GV%"VIJJTGFCDJRL\_

,CJGVICFGD%CHELDGWCNED%OCVC%FEHCFGD%
DEMGJINED%C%GDURGVKED%NG%MGNICLC%Z%URGVJG%ILJGLDINCN%HEMEP%
casas unifamiliares, 

actividades comerciales con tránsito limitado.

?`abcd`ef%cbghibjkhl`jf%kem%nhibobjdpS%
nhklbcqbjjfr%scbkjbit%`uc`vdljhit%lhvkbpsaldwS%
g`gXahP%x`sajfb%khi`%d%jbuheyzdb%ghiibcxbsgdb%
nhibobjdm_

Alcuni battiscopa non sono resistenti al gelo, si consiglia 

la posa nei soli 

ambienti interni.

'EMG%D{IVJIL\%JIFGD%CVG%LEJ%UVEDJXOVEEUS%]G%VGHEMMGLN%
indoor applications only.

|RGF}RGD%OFILJYGD%LG%V~DIDJGLJ%OCD%CR%\GF%GJ%FGRV%OEDG%L+GDJ%
donc conseillée 

que dans des locaux internes.

#ILI\G%'EH{GFFGIDJGL%DILN%LIHYJ%UVEDJTGDJ^LNI\�%]IV%
empfehlen die Verlegung ausschließlich in Innenräumen.

)F\RLED%VENCOI~D%LE%DEL%VGDIDJGLJGD%CF%YIGFES%DG%CHELDGWC%
RDCVFED%D�FE%GL%
interiores.

çÂÍÓÚÓ˚Â ÔÎËÌÚÛÒ˚ ÌÂ ÏÓÓÁÓÒÚÓÈÍËÂ, 

ÔÓ˝ÚÓÏÛ Ëı ÛÍÎ‡‰Í‡ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl 

ÎË¯¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚Ó ‚ÌÛÚÂÌÌËı ÔÓÏÂ˘ÂÌËflı.

Per la posa dei prodotti ingelivi si consiglia la realizzazione 

NI%�UR\YG�S%E%\IRLJI%NI%OEDCS%NI%NIMGLDIELG%CNG\RCJC%CFFG%
tolleranze dimensionali delle piastrelle ed al tipo di impiego 

VIHYIGDJE_%.+GDGHRKIELG%NI%UEVI%G%JC\FI%NI%OVGHIDIELG%DRFFG%
piastrelle in gres porcellanato deve essere effettuata con 

attrezzature specifiche.

For the installation of frost-resistant products we 

VGHEMMGLN%JYG%HVGCJIEL%EU%�WEILJD�S%EV%FCZIL\%WEILJDS%EU%C%
suitable dimension for the dimensional tolerance of the tiles 

CLN%UEV%JYG%JZOG%EU%RDG%VG}RIVGN_%"YG%G�GHRJIEL%EU%YEFGD%
and precision cuts on tiles in porcelain stoneware must be 

made using specific equipment.

Pour la pose des produits ingélifs, nous conseillons la 

V~CFIDCJIEL%NG%�WEILJD�S%ER%NG%WEILJD%NG%OEDGS%NG%NIMGLDIEL%
adaptée aux tolérances dimensionnelles des carreaux et au 

JZOG%N+GMOFEI%QERFR_%.GD%JVERD%GJ%FGD%HEROGD%NG%OV~HIDIEL%
sur les carreaux en grès cérame doivent être effectués au 

MEZGL%N+ERJIFD%DO~HIUI}RGD_

Für das Verlegen von frostbeständigen 

-VENR{JGL%GMOUIGYFJ%DIHY%NIG%)RDU�YVRL\%QEL%��R\GL�S%
bzw. Verlegefugen, deren Größe den Maßtoleranzen der 

Fliesen und dem Verwendungszweck angepasst sind. 

Bohrungen und Präzisionsschnitte in Feinsteinzeugfliesen 

dürfen nur mit speziellen Werkzeugen ausgeführt werden.

#L%FC%HEFEHCHI�L%NG%FED%OVENRHJED%VGDIDJGLJGD%C%FC%YGFCNCS%
DG%CHELDGWC%VGCFIKCV%�WRLJCD�%E%WRLJCD%NG%HEFEHCHI�L%HEL%
RLC%NIMGLDI�L%CNGHRCNC%C%FCD%JEFGVCLHICD%NIMGLDIELCFGD%
de las baldosas y al tipo de empleo requerido. La 

GWGHRHI�L%NG%EVIUIHIED%Z%HEVJGD%NG%OVGHIDI�L%GL%FED%CKRFGWED%
y baldosas de gres porcelánico debe ser llevada a cabo 

con herramientas específicas.

ÑÎfl ÛÍÎ‡‰ÍË ÏÓÓÁÓÒÚÓÈÍÓÈ ÔÓ‰ÛÍˆËË 

eÍÓÏeÌ‰ÛeÚÒfl ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ “¯‚˚”, ‡ÁÏe˚ ÍÓÚÓ˚ı 

‰ÓÎÊÌ˚ ÒÓÓÚ‚eÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ‡ÁÏeÌ˚Ï ‰ÓÔÛÒÍ‡Ï 

ÔÎËÚÍË Ë Ôe‰ÛÒÏÓÚeÌÌÓÏÛ ÚËÔÛ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl. 

Ç˚ÔÓÎÌÂÌËÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÈ Ë ÂÁÍ‡ ÔÓ ‡ÁÏÂÛ ÔÎËÚÍË ËÁ 

ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡ ‰ÓÎÊÌ˚ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸Òfl ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï 

ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ.
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Metodo di prova
"GDJIL\%MGJYEN
,~JYENG%N+GDDCI
Prüfmethode
Método de prueba
?bahk%dsnfa`jdm

Unità di misura
Measurement unit
Unité de mesure
Maßeinheit
Unidad de medida
@kdjd�`%dvibcbjdm

Valori Tipici Medi 
)QGVC\G%"ZOIHCF%5CFRGD
5CFGRVD%,EZGLLGD%"ZOI}RGD
"ZOIDHYG%$RVHYDHYLIJJD]GVJG
5CFEVGD%"�OIHED%,GNIED
:cbkjdb%adnhlfb%vj`xbjdm

Valori limite previsti
Established limits
Valeurs limites Prévues
Vorgesehene Grenzwerte
Valores límite previstos
=cbktsihacbjjfb%ncbkbeyjfb%vj`xbjdm

Norma di riferimento
Reference standard
!EVMG%NG%V~U~VGLHG
Bezugsnorm
!EVMC%NG%VGUGVGLHIC
:a`jk`ca%kem%snc`lgd

 !!"#$%&'()"*+,-./0-*%(*1
Water absorption in %
)TDEVOJIEL%N+GCR%GL%�
Wasseraufnahme in %
)TDEVHI�L%NG%C\RC%GL%�
ÇÓ‰ÓÔÓ„ÎÓ˘ÂÌËÂ %

 '*%�����X� % �%�S� &! %#!%�����X0��S�

Valore massimo singolo 0,6%
,C�IMRM%DIL\FG%QCFRG%�S��
5CFGRV%RLI}RG%MC�IMCFG%�S��
4�HYDZGV%#ILKGF]GVJ%�S��
5CFEV%�LIHE%M��IME%�S��
?`gsdi`eyjhb%hakbeyjhb%vj`xbjdb%
�S��

Dimensioni
Dimensions
Dimensions    
Abmessungen
Dimensiones
>`vibcf

 '*%�����X�

 % - mm

Conforme 
alla norma

3EMOFIGD%
with the standards

3ELUEVMG%
aux normes

Anforderungen 
erfüllt

3ELUEVMG
con las normas

:hhalbasaltba%
jhcib

!���%HM

&! %#!%�����X0

Lunghezza e Larghezza
Length and width
Longueur et largeur
Länge und Breite
Longitud y anchura
ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡

�%�S�%%X%%�%�S�

Spessore
"YIH{LGDD
Epaisseur 
'J^V{G
Espesor
íÓÎ˘ËÌ‡

± 5  -  ± 0,5

Rettilineità degli spigoli
Edge straightness
Rectitude des arêtes
Geradlinigkeit der Kanten
Rectitud de los cantos
èflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚ¸ ÍÓÏÓÍ

± 0,5  -  ± 1,5

Ortogonalità
*VJYE\ELCFIJZ
*VJYE\ELCFIJ~%
Rechtwinkligkeit
*VJE\ELCFINCN
éÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚ¸

�%�S�%%X%%�%�S�

Planarità
Flatness
Planéité  
#TGL�^HYI\{GIJ
Planeidad
èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸

�%�S�%%X%%�%�S�

Aspetto
Appearance
Aspekt
Aspect
Aspecto
ÇÌÂ¯ÌËÈ ‚Ë‰

100% �%���

2'!%!)'(3-*-44-*5'!!%"('
Bending strength
2~DIDJCLHG%[%FC%�G�IEL
Biegefestigkeit 
2GDIDJGLHIC%C%FC%�G�I�L
ëÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ËÁ„Ë·Û

 '*%�����X�

Modulo di rottura
Modulus of rupture 
Module de rupture
Bruchlast 
,�NRFE%NG%VEJRVC
=chxjhsay%j`%dv�du

!(MM� �%��

&! %#!%�����X0

2���

Valore singolo minimo 32
,ILIMRM%DIL\FG%QCFRG%��
5CFGRV%RLI}RG%MILIMCFG%��
0GVIL\GV%#ILKGF]GVJ%��
5CFEV%�LIHE%M�LIME%��
åËÌËÏaÎ¸Ìoe oÚ‰eÎ¸Ìoe ˝Ìa˜eÌËe 32

Sforzo di rottura
Breaking strenght
Force de rupture
Bruchkraft 
Esfuerzo de rotura
=cbkbe%nchxjhsad

!

Conforme
3EMOFIGD%]IJY%JYG%DJCLNCVND
3ELUEVMG%CR�%LEVMGD
Anforderungen erfullt
3ELUEVMG%HEL%FCD%LEVMCD
:hhalbasaltba%
jhcib

�%����!%% &! %#!%�����X0

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit
Resistencia a la helada
åÓÓÁÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

 '*%�����X��

Resiste
Resistant
Résistant
Beständig
Resistente
ëÚÓÈÍËÈ

In accordo alla norma EN ISO 10545-1
In accordance with the en iso 10545-1 standard
HELUEVM~MGLJ%[%FC%LEVMG%LU%#!% '*%�����X�
0GM^DD%#!% '*%�����X�
$G%HELUEVMINCN%HEL%FC%LEVMC%#!% '*%�����X�
�%shhalbasaldd%sh%sa`jk`cahi%#!% '*%
10545-1

&! %#!%�����X0

Metodo di prova
"GDJIL\%MGJYEN
,~JYENG%N+GDDCI
Prüfmethode
Método de prueba
?bahk%dsnfa`jdm

Unità di misura
Measurement unit
Unité de mesure
Maßeinheit
Unidad de medida
@kdjd�`%dvibcbjdm

Valori Tipici Medi 
)QGVC\G%"ZOIHCF%5CFRGD
5CFGRVD%,EZGLLGD%"ZOI}RGD
"ZOIDHYG%$RVHYDHYLIJJD]GVJG
5CFEVGD%"�OIHED%,GNIED
:cbkjdb%adnhlfb%vj`xbjdm

Valori limite previsti
Established limits
Valeurs limites Prévues
Vorgesehene Grenzwerte
Valores límite previstos
=cbktsihacbjjfb%ncbkbeyjfb%vj`xbjdm

Norma di riferimento
Reference standard
!EVMG%NG%V~U~VGLHG
Bezugsnorm
!EVMC%NG%VGUGVGLHIC
:a`jk`ca%kem%snc`lgd

Resistenza agli sbalzi termici
"YGVMCF%DYEH{%VGDIDJCLHG
Résistance aux écarts de température
/INGVDJCLNDU^YI\{GIJ%\G\GL%"GMOGVCJRVDHY]CL{RL\GL
Resistencia al choque térmico
:ahpghsay%g%abnehlfi%nbcbn`k`i

 '*%�����X�

Resiste
Resistant
Résistant
Beständig
Resistente
ëÚÓÈÍËÈ

In accordo alla norma EN ISO 10545-1
In accordance with the en iso 10545-1 standard
HELUEVM~MGLJ%[%FC%LEVMG%LU%#!% '*%�����X�
0GM^DD%#!% '*%�����X�
$G%HELUEVMINCN%HEL%FC%LEVMC%#!% '*%�����X�
�%shhalbasaldd%sh%sa`jk`cahi%#!% '*%
10545-1

&! %#!%�����X0

6"'78.%'()'*+%*+%4-)-3%"('*)'#&%.-*4%('-#'
.ILGCV%JYGVMCF%G�OCLDIEL%HEGU�HIGLJ
3EGU�HIGLJ%NG%NIFCJCJIEL%JYGVMI}RG%FIL~I}RG
.ILGCVGV%/^VMGCRDNGYLRL\D{EGU�KIGLJ
3EG�HIGLJG%NG%NIFCJCHI�L%J~VMIHC%FILGCF
äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÎËÌÂÈÌÓ„Ó ÚÂÔÎÓ‚Ó„Ó ‡Ò¯ËÂÌËfl

 '*%�����X� MK-1 �%�

Valore dichiarato in accordo 
alla norma EN ISO 10545-1
Value Declared In Accordance 
/IJY%"YG%#!% '*%�����X�%'")!$)2$
Valeur déclarée conformément 
[%FC%LEVMG%LU%#!% '*%�����X�
#V{F^VJGV%/GVJ%0GM^DD%#!% '*%�����X�
Valor declarado de conformidad 
HEL%FC%LEVMC%#!% '*%�����X�
�`mlebjjhb%vj`xbjdb%l%shhalbasaldd%sh%
sa`jk`cahi%#!% '*%�����X�

&! %#!%�����X0

Resistenza alle macchie
'JCIL%VGDIDJCLHG
Résistance aux taches
Fleckenbeständigkeit
Resistencia a las manchas
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÔflÚÌÓÓ·‡ÁÓ‚‡ÌË˛

 '*%�����X��

Classe 5
3FCDD%�
3FCDDG%�
Klasse 5
3CJG\EVIC%�
KÎ‡ÒÒ 5

Classe 3 minimo
3FCDD%�%MILIMRM
3FCDDG%�%MILIMRM
Mind. Klasse 3
3CJG\EVIC%�%MILIME
?djditi%�e`ss%�%

&! %#!%�����X0

Resistenza ai prodotti chimici 
di uso domestico e sali per piscina
Resistance to chemicals for household use 
and swimming pool salts
2GDIDJCLHG%CR�%OVENRIJD%HYIMI}RGD%N+RDC\G
domestique et sels pour piscine
1GDJ^LNI\{GIJ%\G\GL%4CRDYCFJDHYGMI{CFIGL%
RLN%�RD^JKG%U�V%'HY]IMMT^NGV
Resistencia a los productos químicos para uso
doméstico y sales para piscina
:ahpghsay%g%ufahlfi%rdidxbsgdi%scbksal`i%
d%shemi%kem%u`ssbpjhl

 '*%�����X��

GA

GB Minimo 

GB Minimum

GB Minimum

GB Minimum 

GB Mínimo

01%idjdi`eyjfp

&! %#!%�����X0

Resistenza agli acidi ed alle basi
Resistance to acids and bases
Résistance aux acides et aux bases
'^RVGX%RLN%.CR\GLTGDJ^LNI\{GIJ%
Resistencia a los ácidos y a las bases
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï

GLA - GLB
04)

Come indicato dal produttore
As indicated by manufacturer
3EMMG%ILNI}R~G%OCV%FG%OVENRHJGRV
/IG%QEM%4GVDJGFFGV%CL\G\GTGL
En base a las istrucciones del productor
�`g%v`mlebjh%dv�hahldabebi

&! %#!%�����X0

Resistenza dei colori alla luce
3EFERV%VGDIDJCLHG%JE%FI\YJ%G�OEDRVG
Résistance des couleurs à la lumière
Lichtechtheit der Farben
2GDIDJGLHIC%NG%FED%HEFEVGD%C%FC%G�OEDIHI�L%NG%FC%FRK
C‚ÂÚÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸ ˆ‚ÂÚÓ‚

$ !%�����

Conforme
3EMOFIGD%]IJY%JYG%DJCLNCVND
3ELUEVMG%CR�%LEVMGD
Anforderungen erfüllt
3ELUEVMG%HEL%FCD%LEVMCD
ëÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ

Non devono presentare apprezzabili alterazioni di colore.
!E%DCMOFG%MRDJ%DYE]%LEJIHGCTFG%HEFERV%MENI�HCJIELD_
)RHRL%~HYCLJIFFEL%LG%NEIJ%OV~DGLJGV%N+CFJ~VCJIELD%COOV~HICTFGD%NG%HERFGRV_
Kein Muster darf sichtbare Farbveränderungen aufweisen.

!IL\RLC%MRGDJVC%YC%NG%OVGDGLJCV%CFJGVCHIELGD%COVGHICTFGD%NG%HEFEV_
Ab%kheqjf%huj`ctqdl`ay%stobsalbjjfb%dvibjbjdm%�lba`.

( marbleline 45x45 )
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